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MEGHÍVÓ 

A tudomány mindenkié
Találkozások a szláv kultúrákkal, irodalmakkal és nyelvekkel

című rendezvénysorozat

Az ELTE BTK Szláv és Balti Filológiai Intézetének Szláv Filológiai Tanszéke ettől az évtől egy új, a  
szláv kultúrák, irodalmak és nyelvek iránti érdeklődést felkeltő rendezvénysorozatot indít  A tudomány 
mindenkié - Találkozások a szláv kultúrákkal, irodalmakkal és nyelvekkel címmel. Ennek keretén 
belül minden tanév elején más-más vidéki helyszínen kihelyezett szakmai konferenciát szervezünk helyi 
szakmai és nem szakmai érdeklődők számára. 

A rendezvénysorozat célja a szlavisztikai diszciplína eredményeinek szélesebb körű hazai népszerűsítése, 
a Szláv Filológiai Tanszék oktatói tudományos munkásságának és kutatási területeinek prezentálása, nem 
utolsósorban az ELTE BTK szlavisztikai programjai iránti érdeklődés felkeltése. 

Rendezvénysorozatuk első helyszíne Pomáz lesz, egy rendhagyó és gyönyörű helyszínen, a Teleki-Wattay 
kastélyszállóban,  2016.  szeptember 28-án.  Pomázra ezért  esett  a  választás,  mert  Tanszékünk ehhez a 
településhez sok szállal kapcsolódik. Ebben a városban kis, de rendkívül aktív szerb közösség él, melynek 
tagjai már többször segítették a Tanszék keretén belül működő szerb szak működését, s fontos bázisul 
szolgálnak a hallgatói utánpótlásban. 

Az idei kihelyezett konferencia főszervezője: Dr. Urkom Aleksander
A kihelyezett konferencia védnöke: Pomázi Szerb Nemzetiségi Önkormányzat

A konferenciát a Pomázi Szerb Nemzetiségi Önkormányzat, a Pomázi Szerb Kisebbségért Alapítvány és 
Pomáz Város Önkormányzata is támogatja



PROGRAM

9:30h Megnyitó, köszöntő beszédet mondanak:
Prof. Dr. Lukács István, a Szláv Filológiai Tanszék vezetője
Vicsi László, Pomáz város polgármestere
Bogdán Péter, a Pomázi Szerb Nemzetiségi Önkormányzat elnöke

1013h Délelőtti szekció
Szekcióvezető: Dr. Urkom Aleksander

A délelőtti szekció előadásai, sorrendje:
Prof. Dr. Lukács István
Miroslav Krleža és a film
Dr. Urkom Aleksander
Modern technológiák az idegen nyelv oktatásában
Dr. NyitraiJaniec Agnieszka
A mindennapok csapdájában. Egzisztencialista elemek Karel Čapek és Milan Kundera válogatott 
elbeszéléseiben
Dr. Dudás Mária
Bolgár és magyar frazeológiai kapcsolatok  párhuzamok és különbségek
Dr. István Anna
Jozef Ignác Bajza és Faludi Ferenc irodalomtörténeti kapcsolatai
Dr. habil. Fedoszov Oleg
Szláv jövevényfrazémák Bárdosi Vilmos új szótárában
Prof. Dr. Víg István
A magyar keresztény terminológia szláv eredetű szavainak rétegződése és szerepe
Dr. Lukácsné Dr. habil. Bajzek Mária
Küzmics István Újszövetségfordításának lehetséges mintái

13h Ebédszünet
14h „Kulturális ízelítő 200 lépésben” – ortodox és katolikus templom meglátogatása, körséta

15h Délutáni szekció
Szekcióvezető Dr. István Anna

A délutáni szekció előadásai, sorrendje:
Dr. Menyhárt Krisztina
Bolgárkertészek a nagyvilágban  sikerek és kudarcok
Dr. Dudás Előd
Magyar hatás a 16. századi kajhorvát helyesírásban
Dr. Jakovljevic Dragan
Kulturológiai aspektusok Milosevits Péter „London, Pomáz” című regényében
Dr. Pavičić Mladen
Esterházy Péter: A szív segédigei című regényének két, Jože Hradil által készített fordítása
Dr. habil. KissSzemán Róbert
A középeurópai katolikus irodalom mint irodalomtudományi probléma
Dr. Császári Éva
Családnevek, névmagyarosítás és ragadványnevek a répáshutai szlovák közösségben
Dr. habil. Zsilák Mária
Alföldi szlovákok szerb kapcsolatai

17:30 Közös fotó

http://www.btk.elte.hu/munkatarsak/NyitraiJaniecAgnieszka
http://www.btk.elte.hu/munkatarsak/CsaszariEva

